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ЄВРОПЕЙСЬКА ІНТЕГРАЦІЯ В ОСВІТНЬОМУ ДИСКУРСІ: ТЕОРЕТИЧНІ 
ЗАСАДИ, ІСТОРИЧНІ ПЕРЕДУМОВИ ТА СУЧАСНІ ВИКЛИКИ 

 

Досліджено багатогранний процес європейської інтеграції в контексті 
освітньої політики, акцентуючи на її теоретичних основах, історичному 
розвитку та актуальних викликах, зокрема пов’язаних із інтеграцією дітей-
мігрантів. Проаналізовано освіту як ключовий інструмент соціалізації, 
формування громадянської ідентичності та розвитку людського капіталу в 
умовах європейської інтеграції, підкреслюючи її роль у створенні Європейського 
освітнього простору. 

Мета дослідження – оцінити сучасні виклики в освітній інтеграції, 
зокрема щодо дітей-мігрантів і окреслити перспективи адаптації 
європейського досвіду в освітній політиці України. 

Теоретична рамка дослідження базується на міждисциплінарному 
підході, що поєднує теорії освітньої політики, європейських студій, 
міжкультурної педагогіки та соціології освіти.  

Висвітлено історичні передумови інтеграційних процесів, починаючи від 
післявоєнного створення наднаціональних інституцій, таких як Європейське 
об’єднання вугілля і сталі (1951), Європейське економічне співтовариство 
(1957), до ключових ініціатив, зокрема Болонського процесу (1999) та стратегії 
EEA до 2025–2030 років. Ці ініціативи сприяли гармонізації освітніх стандартів, 
мобільності здобувачів освіти і викладачів, а також розвитку інклюзивної та 
якісної освіти. Розкрито значення інклюзивної освіти, яка виходить за межі 
підтримки осіб із особливими потребами та охоплює дітей-мігрантів і 
представників меншин. Теоретичне підґрунтя інклюзії базується на моделі 
соціального включення та екологічних систем Бронфенбреннера, які 
наголошують на взаємодії між школою, родиною та суспільством. 
Міжкультурна освіта розглядається як інструмент формування діалогу, 
поваги до культурного розмаїття та громадянської відповідальності, що є 
основою для соціальної згуртованості. Приділено увагу сучасним викликам, 
зокрема кризі, спричиненій повномасштабною війною в Україні, яка призвела до 
масової міграції, зокрема дітей. Проаналізовано досвід країн ЄС, таких як 
Німеччина, Швейцарія та Австрія, у адаптації освітніх систем до потреб учнів 
із міграційним досвідом. У Німеччині застосовуються підготовчі класи 
(«Willkommensklassen»), у Швейцарії – індивідуалізовані програми в межах 
кантональних систем, а в Австрії – мовні класи («Deutschförderklassen») та 
мобільні міжкультурні команди. Ці практики спрямовані на мовну підтримку, 
психосоціальну адаптацію та міжкультурну інтеграцію, хоча стикаються з 
викликами, такими як нестача педагогів і нерівномірне фінансування. 

Ключові слова: європейська інтеграція, освітній дискурс, інклюзивна 
освіта, діти-мігранти, середня освіта, інтеграційні стратегії. 
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Постановка проблеми. Європейська інтеграція стала однією з 
ключових трансформаційних парадигм у політичному, економічному 
та соціокультурному вимірах сучасної Європи. Освіта як інституційний 
простір соціалізації, передачі знань, формування громадянської 
ідентичності та розвитку людського капіталу посіла у цьому процесі 
центральне місце. На початку XXI ст. освітній дискурс дедалі більше 
формується в контексті загальноєвропейських цілей, що передбачають 
розвиток Європейського освітнього простору (European Education 
Area), сприяння мобільності, інклюзії та якісній освіті для всіх 
(European Commission, 2020). 

Інтеграційні процеси, зокрема Болонський процес та 
Копенгагенський процес, започаткували механізми узгодження 
стандартів, кваліфікаційних рамок і вимог до результатів навчання, що 
забезпечило поступове формування спільного освітнього поля (Keeling, 
2006). Значення європейської інтеграції для освітніх процесів полягає не 
лише у координації спільних дій урядів ЄС, але й у формуванні 
загального бачення щодо ролі освіти в забезпеченні демократичного 
розвитку, соціальної згуртованості та економічної стійкості (Grek, 2009). 
Освіта в межах Європейського Союзу дедалі більше функціонує як 
стратегічна сфера, що сприяє реалізації Лісабонської, а згодом і 
Європейської стратегії до 2030 року (European Parliamentary, 2021). 

Освітня політика Європейського Союзу, незважаючи на принцип 
поваги до національного суверенітету в галузі освіти (European Union, 
2012, Article 165), дедалі активніше впливає на трансформацію 
національних освітніх систем. Завдяки механізмам «відкритої 
координації» та формуванню спільних рамок (European Commission, 
2020b), держави-члени орієнтуються на узгоджені цілі та індикатори 
якості освіти (Ioannidou, 2007). Зокрема, реформи освіти у країнах 
Європи демонструють значний вплив європейських рекомендацій щодо 
оцінювання результатів навчання та підготовки кадрів (Локшина, 2024a). 

Водночас, визначення проблемного поля дослідження 
європейської інтеграції в освіті передбачає врахування суперечливості 
цього процесу. З одного боку, інтеграція стимулює модернізацію 
освітніх систем, їх відкритість, орієнтацію на інновації, міжкультурну 
комунікацію, а також розвиток компетентностей для навчання 
впродовж життя (Локшина, 2024b). З іншого – уніфікація освітніх 
стандартів викликає дискусії про втрату національної ідентичності, 
автономії університетів, а також про нерівний доступ до можливостей, 
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зумовлений соціально-економічними відмінностями між країнами 
(Henkel, 2005). 

Особливо актуальним проблемне поле стає в умовах сучасних 
викликів, а також кризи, спричиненої повномасштабною війною, яка 
активізувала масові процеси вимушеної міграції населення, зокрема 
українських дітей (European Migration Network, 2024). У відповідь на ці 
події країни ЄС, зокрема Німеччина, Швейцарія та Австрія, здійснюють 
спроби адаптувати свої освітні політики до нових викликів шляхом 
створення інтеграційних програм, підтримки учнів з досвідом міграції, 
інвестування в міжкультурну освіту та цифрові засоби навчання 
(Типусяк, 2024; Богданьок, 2023; Волошин, 2023). 

Зважаючи на зазначене, мета дослідження – оцінити сучасні 
виклики в освітній інтеграції, зокрема щодо дітей-мігрантів і 
окреслити перспективи адаптації європейського досвіду в освітній 
політиці України. 

Методи дослідження. Дослідження спирається на 
міждисциплінарний підхід, що поєднує теорії освітньої політики, 
європейських студій, міжкультурної педагогіки та соціології освіти. У 
процесі аналізу використовуються нормативні документи ЄС, звіти 
міжнародних організацій, а також актуальні емпіричні дані щодо 
освітніх практик інтеграції дітей-мігрантів у Європі.  

Виклад основного матеріалу. Ідея європейської інтеграції 
виникла як відповідь на катастрофічні наслідки Першої та Другої 
світових воєн. Основним рушієм інтеграційних процесів стало 
прагнення до миру, стабільності та економічного зростання. Після 
1945 року почали виникати перші наднаціональні інституції, які 
заклали підвалини для подальшої інтеграції: зокрема, Європейське 
об’єднання вугілля і сталі (1951), а згодом – Європейське економічне 
співтовариство (1957), утворене на підставі Римського договору 
(European Commission, 2006). 

У 1970–1980-х рр. інтеграція поширюється на нові сфери – 
політику, культуру, науку й освіту. Значним імпульсом стало створення 
Єдиного європейського акту (1986), який закріпив цілі створення 
спільного ринку та поглиблення співпраці між державами-членами. 
Маастрихтський договір (1992) започаткував Європейський Союз у 
його сучасному вигляді, відкривши шлях до європейської 
громадянської ідентичності, у тому числі через спільну політику в 
галузі освіти, молоді й культури (Shore, 1999). 
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На початку XXI ст. розширення ЄС на Схід (2004, 2007, 2013) 
призвело до посилення уваги до інтеграції освітніх систем нових країн-
членів, зокрема через спільні стандарти, проєкти мобільності та 
міжуніверситетське співробітництво. 

Болонський процес (Bologna Process) розпочався з підписання 
Болонської декларації у 1999 році 29 європейськими міністрами 
освіти. Його основна мета – створення Європейського простору вищої 
освіти (European Higher Education Area – EHEA), що дозволяє студентам 
та викладачам вільно переміщатися, визнавати кваліфікації та 
забезпечувати порівнювану якість навчання (Wächter, 2004). 

Цей процес сприяв уніфікації освітніх стандартів, що значно 
полегшило співпрацю між університетами та створення спільних освітніх 
програм. Також він став ключовим фактором модернізації освітніх 
систем країн Центральної та Східної Європи, у тому числі України, яка 
приєдналася до Болонського процесу у 2005 році (Кремень, 2020). 

У 2020 році Європейська комісія представила оновлену 
стратегію створення Європейського простору освіти (European 
Education Area – EEA) до 2025 року з подовженням цілей до 2030 року. 
Цей документ підкреслює, що освіта є основою для успішної, стійкої, 
інклюзивної та інноваційної Європи (European Commission, 2020b). 

У процесі створення Європейського освітнього простору Комісія 
визначила шість ключових напрямів, у яких потрібно зосередити 
зусилля. Ці напрями охоплюють як окремі рівні освіти, так і загальні 
теми, що стосуються всієї системи. Серед загальних тем – забезпечення 
якості освіти, інклюзія та гендерна рівність, а також впровадження 
«зеленого» і цифрового переходів. Щодо конкретних рівнів освіти, увага 
приділяється підтримці вчителів і викладачів, а також розвитку вищої 
освіти. Враховуючи сучасні виклики, крім екологічної та цифрової 
трансформації, новим напрямом стало включення геополітичного 
виміру в освітню політику (Локшина, 2024b, с. 9–10). 

Отже, Європейська інтеграція у сфері освіти розглядається як 
багатовимірний процес, що охоплює гармонізацію освітніх стандартів, 
забезпечення мобільності, інклюзії та міжкультурного діалогу. У 
науковому дискурсі цей процес трактується не лише як політичний чи 
економічний, але й як педагогічний, культурний та соціальний 
феномен (Novoa & Lawn, 2002). 

Однією з центральних концепцій інтеграції є формування 
Європейського простору освіти (European Education Area – EEA), 
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визначеного як спільний простір для розвитку компетентностей, 
інновацій, інклюзії та мобільності (European Commission, 2020). Ця ідея 
ґрунтується на принципах Болонського процесу, Копенгагенського 
процесу та Лісабонської стратегії. 

Значний внесок у формування освітнього дискурсу здійснили 
концепції «європеїзації освіти», які акцентують увагу на впровадженні 
наднаціональних норм і цінностей у національні освітні політики. У 
цьому контексті освіта розглядається як засіб формування 
європейської ідентичності, солідарності та демократичної культури 
(Колісніченко & Семенюк, 2019, с. 54–55). 

Болонський процес та Лісабонська дослідницька стратегія 
виступають важливим вектором освітньої інтеграції, зосереджуючись 
на стандартизації освітніх циклів, системі накопичення кредитів (ECTS), 
впровадженні спільних стандартів якості та академічної мобільності 
(Keeling, 2006). Такі ініціативи створюють підґрунтя для уніфікації 
освітніх підходів у Європі, сприяючи поглибленню інтеграції не лише у 
сфері вищої, а й професійної та загальної середньої освіти. 

Ключовим орієнтиром сучасної освітньої інтеграції стала 
Рекомендація Ради ЄС щодо ключових компетентностей для навчання 
впродовж життя (Council of the European Union, 2018), яка підкреслює 
важливість розвитку підприємницької, соціальної, громадянської (с. 
1), цифрової (с. 3), міжкультурної компетентностей та компетентності 
вчитися (с. 10), як основи європейського освітнього простору. 

Важливим аспектом інтеграційних процесів стали теорії 
інклюзивної освіти та соціальної адаптації. Інклюзія є центральною 
складовою європейського освітнього дискурсу. Вона базується на 
концепціях рівного доступу до якісної освіти, незалежно від етнічного, 
соціального чи культурного походження здобувачів освіти (UNESCO, 
2017). У європейському контексті поняття інклюзії виходить за межі 
освіти осіб з особливими потребами і охоплює, зокрема, дітей мігрантів, 
представників національних меншин, осіб із міграційним досвідом. 

Теоретичне підґрунтя інклюзивної освіти формують соціально-
педагогічні теорії, такі як модель соціального включення (Simplican et 
al., 2015), яка передбачає активну участь у спільноті через освіту, 
працю та культурну інтеграцію (Beazidou, 2023). Згідно з Теорією 
екологічних систем Бронфенбреннера, соціальна адаптація дитини у 
новому освітньому середовищі залежить від взаємодії між мікро-, 
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мезо- та макросистемами – школою, родиною, місцевою громадою та 
державною політикою (Sadownik, 2023). 

У досліджені F. Heckmann (2008) вказується, що інклюзія у системі 
освіти є першим і найважливішим етапом соціальної інтеграції мігрантів. 
Освіта виступає інструментом не лише навчання, а й соціалізації, 
формування відчуття приналежності та довіри до інституцій. 

Європейська комісія у порівняльному звіті «Моніторинг освіти і 
навчання 2023» наголошує, що ефективна інклюзивна політика 
повинна поєднувати системні підходи (зміни в освітній політиці, 
навчальних програмах, фінансуванні) з інституційними (професійна 
підготовка вчителів, гнучкі навчальні методики, підтримка мовного 
різноманіття) (European Commission, 2023a). 

Також слід наголосити на реалізації міжкультурної освіти 
(intercultural education), що розглядається в європейській політиці як 
ключовий інструмент розвитку інклюзивного суспільства здатного 
відповідати на виклики культурного розмаїття. Її головною метою є 
формування здатності до діалогу, поваги до різних культур, критичного 
мислення та взаєморозуміння (Council of Europe, 2008, с. 8–11). 

Основні теоретичні засади міжкультурної освіти базуються на 
підходах П. Фрейре, який підкреслював значення освіти як діалогу 
культур і взаємного навчання (Freire, 1970, с. 179–180). Сучасні моделі 
міжкультурної педагогіки також опираються на концепцію культурної 
чутливості – здатність ідентифікувати та цінувати відповідні культурні 
відмінності (Ruiz-Bernardo et al., 2024, c. 2) міжкультурної 
компетентності – здатність розуміти і поважати один одного, 
незважаючи на всі види культурних бар’єрів (Council of Europe, n.d.), 
що передбачає не просто толерантність, а активну здатність діяти 
ефективно в багатокультурному середовищі. 

В ініціативах Ради Європи з міжкультурного навчання зазначено, 
що ефективна інтеграція потребує не лише адаптації дітей-мігрантів до 
приймаючої культури, але й трансформації всієї освітньої системи в 
напрямі плюралізму, рівності та відкритості (Council of Europe, 2016, 
с. 37). 

Європейський Центр з питань сучасних мов (ECML) пропонує 
моделі навчальних програм, що включають багатомовне навчання, 
аналіз культурних стереотипів та розвиток громадянської 
відповідальності через вивчення історій міграції (European Centre for 
Modern Languages, n.d.). 
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У контексті інтеграції українських дітей у європейські системи 
освіти, міжкультурна освіта має стати основою навчальних стратегій. 
Дослідження, проведені в Німеччині (Stutz, 2023), свідчать про те, що 
заклади освіти, які запроваджують міжкультурні підходи, досягають 
значно вищих результатів у соціальній адаптації та академічній 
успішності дітей з досвідом міграції. 

Освітня політика щодо дітей-мігрантів у Європейському Союзі 
демонструє багатовекторний підхід, що поєднує права дитини, 
принципи інклюзії та прагнення до соціальної згуртованості. Після того 
як Європа зіткнулася з масштабною міграційною кризою, освіта стала 
одним із ключових інструментів інтеграції дітей з досвідом вимушеного 
переміщення (European Commission, 2019). Згідно з рекомендаціями 
Ради ЄС, країни-члени мають забезпечити доступ до якісної освіти для 
всіх дітей, незалежно від їхнього міграційного статусу, та підтримувати 
цілісне залучення до навчального процесу (European Commission, 
2023b). Основними принципами цієї політики є недискримінація, повага 
до культурного різноманіття, підтримка мовного розвитку, а також 
психосоціальна допомога (Chabursky et al., 2024). 

Особливої актуальності питання інтеграції набуло після 2022 
року. За даними European Commission (2024), близько 1,3 мільйона 
неповнолітніх, переміщених з України, отримали тимчасовий захист у 
ЄС, і, за оцінками, 700 000 з них були зараховані до шкіл ЄС протягом 
2023–2024 навчального року. 

Зусилля країн-членів ЄС спрямовані на створення інклюзивного 
навчального середовища та адаптацію до потреб дітей-мігрантів. 
Важливу роль у цьому процесі відіграє Директива Ради 2001/55/ЄС, 
що передбачає негайний доступ до освіти для дітей, які перебувають 
під тимчасовим захистом. (Council of the European Union, 2001, с. 1). 

Німеччина є одним із провідних прикладів комплексної 
інтеграційної політики. Згідно з даними Федерального міністерства 
освіти і наукових досліджень Німеччини (Bundesministerium für Bildung 
und Forschung), діти з України мають змогу навчатися у звичайних 
школах, а також відвідувати спеціальні підготовчі класи 
(«Willkommensklassen»), де їм надають інтенсивне навчання німецької 
мови (Berliner Familienportal, n.d.).  

Разом з тим, згідно з позицією Постійної наукової комісії 
Конференції міністрів освіти (Ständige Wissenschaftliche Kommission der 
Kultusministerkonferenz, SWK), інтеграція дітей та підлітків з України 



Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні технології, 2025, № 2 (142) 

52 

має відбуватися якнайшвидше через залучення до дитячих садків та 
шкіл, щоб забезпечити оволодіння німецькою мовою як мовою освіти 
та швидку інтеграцію в предметне навчання. Комісія наголошує на 
необхідності інтенсивного вивчення німецької мови як другої на 
початковому етапі та постійної підтримки у наступні роки. SWK не 
рекомендує створення підготовчих класів у початковій школі та 
молодших класах середньої школи, натомість пропонує 
впровадження додаткових навчальних програм українською мовою за 
участі українських учителів, що узгоджується з існуючими моделями 
рідномовної освіти в окремих федеральних землях. (Ständige 
Wissenschaftliche Kommission der Kultusministerkonferenz, 2024, с. 4).  

Проте залишаються серйозні виклики: нестача кваліфікованих 
викладачів, обмежена кількість психологів у школах, а також нерівно-
мірне фінансування інтеграційних програм (Walther & Jeske, 2023). 

Хоча Швейцарія не є членом ЄС, її модель інтеграції визнана 
однією з найефективніших у Європі, завдяки поєднанню 
федеративного підходу та індивідуалізованих стратегій підтримки. 
Шкільна система кантонів передбачає як інтеграційні класи, так і 
залучення до звичайних навчальних груп з підтримкою двомовних 
викладачів (Kwasny & Schneeberger, 2023). Важливою особливістю 
швейцарської моделі є тісна співпраця між школами, соціальними 
службами та батьками, що дозволяє комплексно реагувати на потреби 
дітей з міграційним бекґраундом (Lubos, 2014).  

Інтеграція дітей-мігрантів у швейцарські школи здійснюється в 
межах Кантональних програм інтеграції (CIP: Cantonal Integration 
Programmes), що реалізуються у співпраці Конфедерації та кантонів. 
Одним із ключових напрямів є підтримка у сфері освіти: 
забезпечується доступ до мовних курсів, послуг із ранньої підтримки 
дітей дошкільного віку, а також підвищення кваліфікації педагогів 
щодо міжкультурної комунікації. Завдяки розвитку консультативних 
послуг і заходів соціальної інтеграції створюються умови для успішної 
адаптації дітей з досвідом міграції до шкільного середовища (Global 
Compact on Refugees, n.d.). 

Австрія, як країна з високим рівнем прийому біженців, також 
впроваджує комплексні інтеграційні заходи. Українські діти мають право 
на доступ до загальної освіти, а також на відвідування 
«Deutschförderklassen» – мовних класів, що забезпечують базову 
комунікативну компетентність німецькою мовою (Bundesministerium für 
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Bildung, Wissenschaft und Forschung, n.d.). З 2016 року діють Мобільні 
міжкультурні команди (Mobile interkulturelle Teams, MIT), що надають 
психосоціальну та педагогічну підтримку вчителям у роботі з дітьми з 
досвідом вимушеної міграції. До складу таких команд входять 
психологи, соціальні працівники та соціальні педагоги, які сприяють 
інтеграції дітей, формуванню позитивного шкільного клімату й часто 
володіють мовами їхнього походження (Bundesministerium für Bildung, 
2017, с. 16). Але інтеграція дітей з України супроводжується низкою 
викликів, зокрема в контексті використання класів з поглибленим 
вивченням німецької мови (Deutschförderklassen). Через велику 
різноманітність у віці, рівні знань і мовної підготовки українських учнів 
така форма підтримки вважається малоефективною, зазначає експерт з 
освітньої політики Віденської палати праці О. Грубер. До того ж, у 
багатьох школах спостерігається нестача персоналу, що стимулює пошук 
вчителів-пенсіонерів і україномовних спеціалістів. У Відні для полегшен-
ня працевлаштування мігрантів з України з педагогічною освітою запро-
ваджено спрощену процедуру найму завдяки домовленості між міською 
владою та федеральним міністерством освіти (Der Standard, 2022).  

Висновки. Інтеграція українських дітей у середню освіту 
Німеччини, Швейцарії та Австрії є важливим викликом, який потребує 
цілісного бачення освітньої політики, міжсекторальної співпраці та 
гнучкості у педагогічних практиках. При цьому успішні приклади 
демонструють, що за умов комплексного підходу школи можуть стати 
простором підтримки, стабільності та розвитку для дітей-мігрантів. 
Загалом, стратегії адаптації дітей-мігрантів у середній освіті є 
багатокомпонентними. До них належать мовна підтримка, міжкультурна 
педагогіка, психосоціальний супровід та підтримка родин. Успішними 
також є практики залучення українських педагогів до підтримки дітей у 
новому середовищі. Особливої уваги потребує психоемоційна адаптація 
дітей, які пережили воєнну травму або розлуку з родиною.  

Європейський досвід демонструє, що освітня інтеграція дітей-
мігрантів можлива за умов комплексного підходу – поєднання 
політичної волі, інституційної гнучкості та технологічної інноваційності. 
Для України, яка стоїть перед викликами повернення мільйонів дітей 
із досвідом освіти за кордоном, цей досвід має стратегічне значення. 
Йдеться не лише про технічну адаптацію освітніх моделей, а й про 
ціннісне переосмислення школи як простору безпеки, підтримки й 
розвитку в умовах посттравматичного суспільства. 
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Перспективи адаптації європейського досвіду в освітній політиці 
України пов’язані насамперед із розбудовою інклюзивної, якісної та 
компетентнісно орієнтованої освіти, що відповідає принципам 
Європейського простору освіти. Україна має потенціал використати 
успішні моделі країн ЄС щодо інтеграції учнів з досвідом міграції, 
цифрової трансформації освітнього процесу, а також розвитку 
професійної орієнтації й кар’єрного консультування. Врахування 
європейських практик дає змогу удосконалити нормативно-правову 
базу, впровадити сучасні підходи до викладання та забезпечити сталі 
механізми підтримки учнів, що особливо актуально в умовах воєнних 
викликів та євроінтеграційного курсу України. 
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SUMMARY 
Voronina-Pryhodii Daria. European integration in the educational discourse: 

theoretical foundations, historical background and current challenges. 
The article examines the complex process of European integration in the context of 

educational policy, focusing on its theoretical foundations, historical development and 
current challenges, in particular, those related to the integration of children of Ukrainian 
migrants. The article analyses education as a key tool for socialisation, formation of civic 
identity and development of human capital in the context of European integration, 
emphasising its role in the creation of the European Education Area. 

The purpose of the study is to assess current challenges in educational 
integration, in particular in relation to migrant children, and to outline the prospects 
for adapting European experience in Ukraine's educational policy. 

The theoretical framework of the study is based on an interdisciplinary 
approach that combines theories of educational policy, European studies, intercultural 
pedagogy and sociology of education.  

The article highlights the historical background of integration processes, 
starting from the post-war creation of supranational institutions such as the European 
Coal and Steel Community (1951) and the European Economic Community (1957) to 
key initiatives, including the Bologna Process (1999) and the EEA Strategy 2025-2030. 
These initiatives have contributed to the harmonisation of educational standards, the 
mobility of pupils and teachers, and the development of inclusive and quality 
education. The article reveals the importance of inclusive education, which goes 
beyond supporting people with special needs and includes children of migrants and 
minorities. The theoretical basis of inclusion is based on Bronfenbrenner's model of 
social inclusion and ecological systems, which emphasise the interaction between 
school, family and society. Intercultural education is seen as a tool for fostering 
dialogue, respect for cultural diversity and civic responsibility, which is the basis for 
social cohesion. Special attention is paid to current challenges, in particular the crisis 
caused by the full-scale war in Ukraine, which has led to mass migration, including of 
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children. The experience of EU countries, such as Germany, Switzerland and Austria, in 
adapting educational systems to the needs of students with migration experience is 
analysed. Germany uses preparatory classes («Willkommensklassen»), Switzerland 
individualised programmes within cantonal systems, and Austria language classes 
(«Deutschförderklassen») and mobile intercultural teams. These practices aim to 
provide language support, psychosocial adaptation and intercultural integration, 
although they face challenges such as a shortage of teachers and uneven funding. 

Key words: European integration, educational discourse, inclusive education, 
refugee children, secondary education, integration strategies. 
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РЕАЛІЗАЦІЯ СУЧАСНИХ ПЕДАГОГІЧНИХ УМОВ ФОРМУВАННЯ 
ЗДОРОВ’ЯЗБЕРЕЖУВАЛЬНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ У ЗАКЛАДАХ 

ЗАГАЛЬНОЇ СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ НА УРОКАХ ФІЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ 
 

Мета статті полягає у визначенні сучасних педагогічних умов формування 
здоров’язбережувальної компетентності учнів та їх реалізації у закладах 
загальної середньої освіти на уроках фізичної культури. Використано комплекс 
теоретичних та емпіричних методів дослідження. Установлено результати, 
котрі визначають три основні педагогічні умови дослідження. Практичне 
значення дослідження доводить, що забезпечення ефективного 
здоров’язбереження в умовах сучасної школи є однією із ключових освітніх задач. 
Висновки та перспективи подальших наукових розвідок встановлюють потребу 
подальшого вивчення педагогічних умов, які найбільш ефективно впливають на 
формування здоров’язбережувальної компетентності саме у шкільному 
середовищі, зокрема на уроках фізичної культури. 

Ключові слова: педагогічні умови, здоров’язбережувальна 
компетентність, мотивація, знання, уміння, заклади загальної середньої 
освіти, уроки фізичної культури, учні. 

 

Постановка проблеми. У сучасних умовах життя зростає кількість 
дітей із хронічними захворюваннями, порушеннями опорно-рухового 
апарату, зниженням рівня фізичної активності, що значною мірою 
пов’язано із малорухливим способом життя, надмірним використанням 
цифрових технологій та недостатнім рівнем культури здоров’я. Освітній 
простір повинен відповідати новим викликам часу та забезпечувати не 
лише академічну підготовку, а й формування в учнів ціннісного 
ставлення до власного здоров’я, мотивації до ведення здорового 
способу життя та відповідальності за його збереження.  

Уроки фізичної культури мають значний потенціал для 
формування здоров’язбережувальної компетентності, оскільки саме 


